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Confessions- Spowiedź:
Friday -Piątek 6:00 PM- 8:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



AUGUST 9, 2020
NINETEENTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XIX NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Piotr Samek od żony z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M.  O zdrowie i Boże błogosławieństwo
                 dla Diany w 21 rocznicę urodzin.
10:00 A.M. L.M. Nils George Thompson from 
                    Family
11:30 A.M. Ś.P. Stanisław Fiertek.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. 

Wednesday / Środa
9:00 A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. 

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 

AUGUST 16, 2020
TWENTIETH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XX NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Bronisław Nizio od córki z 
                    rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Teresa Wasilewska, Czesław 
                    Guziejko, Wiesław Kalinowski.
10:00 A.M. L.M. George & Marian 
                    Kamienowski from Family
11:30 A.M. Ś.P. Leokadia Biczyńska.

PARISH NEWS
NINETEENTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
AUGUST 9, 2020

Truth shall spring out of the earth, 
and justice shall look down from heaven.

— Psalm 85:12

TODAY’S READINGS
First Reading — The LORD said to Elijah:
“Stand on the mountain; the LORD will be
passing by” (1 Kings 19:9a, 11-13a).
Psalm — Lord, let us see your kindness, and
grant us your salvation (Psalm 85).
Second Reading — To the Israelites belong the
covenants, the law, and the patriarchs; and
from them comes the Christ (Romans 9:1-5).
Gospel — As Jesus walked on the sea, the
disciples were terrified (Matthew 14:22-33).

LIVING GOD’S WORD
Those moments arise for each of us when

we come face to face with death or the possibility
of real failure. Then it is no longer so easy or so
enticing to step off the roller coaster platform, for
suddenly the ride is no longer carefree or without
risk. Yet through the risk, it is possible that life in
God may be found.

THE PRESENCE OF GOD
After the miracle of Jesus walking on water, the
disciples exclaimed, “Truly, you are the Son of
God” (Matthew 14:33). Most Christians will
probably never experience such a dramatic
miracle. Like Elijah, we await the manifestation
of God in other moments. Perhaps the biggest
challenge for the believer is to be constantly
attuned to the possible presence of God in the
everyday events of life. This is a stance that takes
some people years to develop. Others seem to
find the Lord easily in the simple things. As the
week unfolds, let us look for the presence of God
in the little things around us. Perhaps, like Elijah,
we will be surprised at what we find. And, like
the disciples, we can add our voice to the
confession, “Truly you are the Son of God.”



How do we encounter God in the midst of
the trials and storms of our lives? Our readings
help us reflect upon God’s presence with us in
difficult times. We hear of the prophet Elijah,
who had just boldly demonstrated God’s power,
and is now terrified as he flees for his life,
desperately seeking God’s presence. We hear of
Peter, after briefly walking on water during the
storm, sinking fast as fear overwhelms him. At
times our fears, sadness, or fatigue might
severely test even our strongest desires to care
for others and to serve God. Perhaps these are the
moments when, as we encounter our weakness,
we may open ourselves more deeply to God’s
strength. Often with difficulty, and perhaps over
a lifetime, we can learn to depend on God, who
always extends a loving hand toward us,
especially during the storms of our lives.

A “LITTLE” FAITH
In Matthew’s Gospel, Peter often serves

as a representative of Jesus’ other disciples, and
of all who strive to follow Jesus. When Peter
desires to imitate Jesus by walking on the water
in the middle of the storm, maybe wishing to
show how strong his faith is, he encounters his
own limitations and his need to be rescued by
Jesus. Jesus then says to Peter, with tenderness as
well as with challenge, “O you of little faith.”
Jesus accepted the fragile and limited faith of
Peter and the other disciples and loved them
unconditionally.

The early church identified with Peter, as
people with a “little” faith. Their faith was not
fully mature, or as extraordinary as others’ faith
might seem to be. But they knew that their faith,
however small or imperfect, was real and true.
We might remember that our own “little” faith is
cherished by God. God loves us as we are, and
always seeks to form us toward a fully mature
Christian life of faith.

GROUNDED IN GOD’S FAITHFULNESS
Today’s passage from Saint Paul’s letter

to the Roman begins an extended reflection, in
Chapters 9–11, of Paul’s coming to terms with
the mixed but generally negative reception of his
fellow Jews toward his proclamation of Christ.
He was concerned for the Jewish people
certainly, but also for the members of the early
church, who were both Jew and Gentile. His
primary concern was that their Christian faith
should always be grounded in God’s faithfulness.
So Paul rejected any notion that God somehow
had abandoned Israel or God’s covenant with
them. 

As Catholic teaching confirms, especially
in the Second Vatican Council, the Church shares
with the Jewish people in the tradition of God’s
faithfulness. We are to acknowledge and repent
of the Church’s participation and complicity in
the darkness of anti-Semitism, both in the past
and today. We pray continually with and for the
Jewish people as our sisters and brothers in faith.

SAINT TERESA BENEDICTA OF THE CROSS
(EDITH STEIN) (1891-1942)

August 9
“Come,” Edith gently whispered, taking her sister
Rosa’s hand, “let us go for our people!” These were
Edith Stein’s last words as the Nazis, enraged at the
Dutch bishops’ condemnation of their genocide, took
into custody all Catholic converts from Judaism. Born
Jewish, but non-practicing from her teens, Edith’s
search for truth led to a doctorate in philosophy, a
brilliant career as professor and author and, finally, to
the Autobiography of Saint Teresa of Ávila, which
she read in one sitting, then declared, “That is the
Truth!” Baptized on January 1, 1922, observed then
as the feast of Jesus’ initiation into the covenant of
Abraham, confirmed on February 2, the feast of



Jesus’ Presentation in the Temple, Edith entered the
cloistered Carmelites in Cologne, transferring to a
convent in Holland when she realized that, because of
the Nazi persecution of the Jews, her presence could
imperil the safety of the other nuns. She died in the
gas chambers of Auschwitz as a daughter of Israel
and of the Church.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Koz łowski, Josephine
Ostrowski , Cecyl ia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek,
Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
XIX NIEDZIELA ZWYKŁA

9 SIERPNIA 2020

Pokładam nadzieję w Panu,
ufam Jego słowu.

Ps 130 (129), 5

Pierwsze czytanie (1 Krl 19, 9a. 11-13a) Bóg
objawia się Eliaszowi.
Psalm (Ps 85 (84) Okaż swą łaskę i daj nam
zbawienie.
Drugie czytanie (Rz 9, 1-5) Izrael jest ludem
Bożym.
Ewangelia (Mt 14, 22-33) Jezus chodzi po
jeziorze.

W życiu wierzącego nie ma miejsca na
strach i zwątpienie. Bóg czuwa nad nim.
Opatrzność Boża jest absolutnie niezawodna.
Bóg tym, którzy mu ufają, wszystko obraca na
korzyść . Każda próba jes t okaz ją do
poczytywania sobie tego za najwyższą radość.
Bóg wkracza w nasze życie jak chce. Przychodzi
do Eliasza w szmerze łagodnego powiewu.
Przychodzi do uczniów, krocząc po jeziorze
podczas burzy. On jest zawsze z nami, zawsze
przy nas, jakkolwiek to wygląda.

KRUCHOŚĆ NASZEJ WIARY.
Sytuacja wydaje się nam znana... Czyż ta

łódź w ciemnościach - targana wiatrem i falami -
nie jest obrazem życia każdego z nas? Czyż i nie
my zmierzamy w łodzi naszego życia po
burzliwym morzu tego świata na drugi brzeg?

Przez długi czas podróż przebiega gładko.
Całymi latami nasza wiara jest prosta, mocna,
niezachwiana. Ale wiara nie jest gwarancją
łatwego życia - bez burz i wysokich fal. Nie
zapewnia nam stałego miejsca na luksusowym
parowcu. My, wiejący, siedzimy tak samo jak
uczniowie w nędznej łodzi rybackiej, cudem
opierającej się nawałnicom.

Czyż nie rodzą się w nas wątpliwości,
gdy dopada nas nieuleczalna choroba, przygniata
starość, samotność, czająca się śmierć...? Czy nie
wydaje się nam wtedy, że Pan nas opuścił? Nasza
w i a r a j e s t k r u c h a . Z a w s z e i s t n i e j e
niebezpieczeństwo, że się poddamy w trudnych
chwilach. Toniemy wówczas w naszych troskach
i wątpliwościach, coraz mniej w nas nadziei na
Bożą pomoc.



To zrozumiałe, że Piotr zaczął tonąć
właśnie w momencie, gdy uświadomił sobie, z
czyni chciał się zmierzyć. Jednakże tarn, gdzie
nie miał się już czego chwycić, zawołał z wielką
ufnością: „Panie, ratuj!" I Pan wyciągnął rękę, by
go uratować z topieli. Ale ten, na którego wierze
miał oprzeć się Kościół, usłyszał wyrzut:
„Czemu zwątpiłeś, małej wiary?"

Wiara nie jest czymś, co po prostu się ma,
co się otrzymuje raz na zawsze. Wierzyć to
znaczy iść po falach. Wiarę trzeba zaryzykować,
na wiarę trzeba się stale odważać - tak jak na
chodzenie po wodzie. Wierzący rezygnuje z
wszelkich zabezpieczeń, całkowicie zdaje się na
Pana. Nie da się tego zrobić połowicznie, z małą
wiarą, lecz tylko całym sercem, przy pełnym
zawierzeniu.

My jednak nauczyliśmy się polegać
jedynie na własnych siłach albo polisach
ubezpieczeniowych, na tym, co da się uchwycić
lub obliczyć. Kto wie, czy nasza wiara nie jest
właśnie dlatego taka krucha, że boimy się stracić
pewny grunt pod nogami. Spójrzmy jednak na
Piotra: zaczął tonąć, gdy oderwał wzrok od Pana
i spojrzał na siebie. A to znaczy, że dopóki
wpatrujemy się w Pana, Jemu bezwarunkowo
ufamy, dopóty nic nam nie grozi. Wtedy niesie
nas nasza wiara.

MATKA BOŻA ZIELNA
W polskiej tradycji ludowej uroczystość

Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny nazywano
świętem Matki Bożej Zielnej lub Matką Bożą Zielną.
W dniu 15 sierpnia obchodzono jedno z najstarszych
świąt Maryjnych na Wschodzie, bardzo popularne
wśród ludu. Było to święto, podczas którego
oddawano cześć Maryi jako Matce Boga. Od
początku wieku VI to święto w Palestynie i Syrii staje

się wspomnieniem zakończenia życia ziemskiego
Maryi, zwane Zaśnięciem Najświętszej Maryi Panny.
W Jerozolimie święto to obchodzono głównie w
kościele położonym w pobliżu Ogrodu Oliwnego,
gdzie znajdował się grób, z którego, jak sądzono,
Maryja została wzięta do nieba. Cesarz Maurycy
(582-602) poleca święto Zaśnięcia Maryi obchodzić
w całym Kościele Wschodnim. Kościół Zachodni
święto 15 sierpnia przyjął w połowie wieku VI, a w
połowie następnego stulecia, pod wpływem
Bizancjum, obchodził je jako uroczystość Zaśnięcia
Matki Bożej. W Sakramentarzu Gregoriańskim
znajduje się nazwa: Wniebowzięcie Najświętszej
Maryi Panny, która upowszechniła się w Kościele
Zachodnim (J. Miazek).

Obecnie uroczystość Wniebowzięcia
Najświętszej Maryi Panny jest uroczystością
obowiązującą, to znaczy biskup ordynariusz odprawia
Mszę Świętą za swoich diecezjan, a proboszcz za
swoich parafian, wszyscy wierni (duchowni i
świeccy) mają obowiązek uczestniczyć w
Eucharystii. Uroczystość ta ma swoją liturgiczną
wigilię, podczas której celebruje się specjalną Mszę
Świętą o tajemnicy Wniebowzięcia. Wiarę ludu o
cudownym zakończenia ziemskiego życia Maryi
potwierdził uroczyście papież Pius XII, ogłaszając 1
listopada 1950 w sposób uroczysty (dogmat), że
Maryja „otrzymała jako najwspanialsze zwieńczenie
swych przywilejów dar wolności od zepsucia
cielesnego, i podobnie jak Syn, po zwycięstwie nad
śmiercią, została z ciałem i duszą wzięta do chwały
niebios, by tam zajaśnieć jako Królowa zasiadająca
po prawicy swego Syna, nieśmiertelnego Króla
wieków”. W mszalnej prefacji dziękujemy za to, że
„dzisiaj została wzięta do nieba Bogurodzica
Dziewica. Ona pierwsza osiągnęła zbawienie i stała
się wizerunkiem Kościoła w chwale, a dla
pielgrzymującego ludu źródłem pociechy i znakiem
nadziei. Nie chciałeś bowiem, aby skażenia w grobie
doznała Dziewica, która wydała na świat Twojego
Syna, Dawcę wszelkiego życia”.

Od końca X wieku z uroczystością
Wniebowzięcia łączy się błogosławieństwo ziół
leczniczych. Zwyczaj ten nawiązywał do starej
tradycji wschodniej, która święto 15 sierpnia łączyła
z błogosławieniem pól (J. Miazek). W nawiązaniu do
tego zwyczaju pisał o polskiej tradycji Zygmunt
Gloger: „Z obchodem tym kościelnym, który
rozmaite nosił nazwy, jak: Śmierci, Odpocznienia,
Zaśnienia i wreszcie Wniebowzięcia, łączy się w
kraju naszym starodawny zwyczaj święcenia ziół
polnych, które dziewczęta wiejskie, nazbierawszy
dnia poprzedniego, przynoszą do świątyń, aby je



kapłan przed wielkim ołtarzem poświęcił”.
Uroczystość 15 sierpnia „dawniej obchodzona jako
dzień Matki Bożej Dożynkowej, bo zgodnie z
rolniczym kalendarzem «na Wniebowzięcie
pokończone żęc i e» zawie r a w ie l e t r e śc i
teologicznych, kulturowych i obyczajowych” (H.
Szymanderska). Tego dnia lud przynosząc wiązanki
zbóż, owoców i roślin dziękował Matce Bożej
Wniebowziętej za pomoc w ciężkiej pracy na roli, za
opiekę na ludźmi i ich plonami. Prawdę tę wyrażały
też legendy. Jedna z nich mówiła, że Matka Boża
uciekając z Dzieciątkiem do Egiptu pomogła
napotkanemu rolnikowi w sianiu pszenicy. Siew był
cudowny, wspaniały. Rzucone w rolę ziarno od razu
kiełkowało, rosło i było gotowe do żniwa. Nadjechali
ścigający Świętą Rodzinę żołnierze Heroda i zapytali
rolnika, czy widział młodą niewiastę z dzieckiem.
Odpowiedział, że tak, ale było to wtedy, gdy siał
pszenicę. Rozgniewani pojechali dalej (E. Ferenc).

Uroczystość Wniebowzięcia umacnia w nas
nadzieję, że jako zbawieni znajdziemy się w domu
Ojca w niebie. Wdzięczni Bogu i Jego Matce,
przynosząc do poświęcenia wiązanki kwiatów, zbóż,
roślin, warzyw, mamy nadzieję, że kiedyś, w
wieczności, Maryja przedstawi nas Bogu z naręczem
dobrych uczynków, pięknego naszego życia
zgodnego z wyznawaną wiarą i przykazaniami.

Uroczystość Wniebowzięcia Najświętszej
Maryi Panny, upamiętniająca zwycięską bitwę
warszawską z 1920 roku i będąca Świętem Wojska
Polskiego, powinna być też dniem gorącej modlitwy
w intencji naszej Ojczyzny.

ŚW. KLARA Z ASYŻU 
(WŁAŚCIWIE CHIARA OFFREDUCCIO) 

Święta Klara, czyli Klara z Asyżu, urodziła
się w Asyżu 16 lipca 1194 roku. Urodziła się w
rodzinie o tradycjach rycerskich. Ważną rolę odegrała
dla Klary w jej życiu matka, która usłyszawszy będąc
w ciąży głos od Boga, zdecydowała się tak
pokierować córką, aby poszła ona w kierunku życia
zakonnego. Klara według źródeł była ponad wszelką
wątpliwość i od początku pobożna i miłująca, z
takimi też reakcjami mogła i spotykać się w swym
otoczeniu. W wieku, w którym była już całkiem

świadoma swej zbliżającej się posługi, spotkała Klara
św. Franciszka z Asyżu. Chciała wówczas widząc
tego wyjątkowego brata dołączyć do Braci
Mniejszych. Franciszek przychylił się do złożonej
wówczas prośby Klary. Pod wpływem bez wątpienia
uroku osobistego Klary, Franciszek mógł podarować
nowemu kobiecemu zgromadzeniu ma łych
rozmiarów klasztor, ale niezmiernie ważny. W tymże
klasztorze bowiem siostry rozpoczęły z miejsca
regularne modlitwy i pokutę, rzecz jasna w duchu
całkowitego ubóstwa oraz utrzymywania się z tego,
co mogły dostarczyć owoce pracy własnych
siostrzanych rąk. Projekt wystartował wówczas pod
nazwą Pań Ubogich i okazał się strzałem w dziesiątkę
jeśli tylko mowa o efektywność pozyskiwania w
poczet zakonny pań z domów tak zwanych dobrych,
które licznie zorientowały się szybko na drogę, którą
to wybrała właśnie Klara. Źródła na szczęście w
przypadku tejże Świętej nie milczą, ale mówią wprost
o cudach mających miejsce pod wpływem
specjalnych łask udzielanych Klarze bez wątpienia
przez moce samego Jezusa. Reguła zakonna
tymczasem, a reguła bardzo wymagająca, w tym post
i nocne czuwania, wpłynęły jednak na kondycje
Klary bardzo negatywnie. Klara rozchorowała się i
zmarła 11 sierpnia 1253 roku w swym klasztorze San
Damiano w pobliżu Asyżu.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday August 2, 2020
I - $2,987
II - $1,007
A.C. - $298               TOTAL - $2,939

Membership 2020 - $150

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2020

 Goal: $13,500.00
Pledge $12,158.00
Paid: $11,658.00

Participation: 87 families
Thank you for the continued sacrifice.



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski 
718-667-8500

email: 
ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-
510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-
2569, MEDICARE 65 & up – program dla
seniorów - Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -
Joanna Płońska (646) 791-2700.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

   August 9 – August 16 , 2020 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Good health and safety for Family..
3. Special Intention.
4. Special Intention.

Tyborowski Family: O zdrowie dla rodziny.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


